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La reeducación funcional y la ortodoncia interceptiva prevén tratamientos en edad temprana, 
durante las fases más activas del crecimiento dental y del esqueleto cráneo-facial. 
La finalidad de dichas intervenciones es eliminar los factores que se consideran responsables 
de las maloclusiones dentales y restablecer el crecimiento normal, permitiendo una alineación 
dental correcta y funcional. Cuando el paciente es joven es más fácil eliminar los factores que 
originan las maloclusiones, aprovechar las fuerzas naturales del crecimiento y obtener un perfil 
equilibrado antes de la erupción de los dientes permanentes.

Miles de ortodoncistas llevan años empleando los productos presentados en este catálogo.

• Son productos ortodóncicos funcionales muy eficaces, reducen los tiempos de tratamiento (de 
6 a 12 meses) y en algunos casos evitan el empleo de otros aparatos removibles o fijos.

• Son preformados, son de material plástico blando, se han construido de acuerdo con las reglas 
fundamentales de una oclusión funcional y desempeñan tanto una acción esquelética como 
dental.

• Certificados por FDA, fabricados con los estándares de calidad más elevados, no tienen 
ftalatos ni bisfenol (BPA) ni látex.

• Actúan de manera simultánea en las dos arcadas dentales (superior e inferior) y dicha 
simultaneidad reduce la duración del tratamiento y vuelve más estable la corrección.

Occlus-o-Guide®, Nite-Guide®, Habit-Corrector®, Max A®, Class III® no reemplazan los aparatos 
ortodóncicos fijos; sin embargo, resuelven los problemas ortodóncicos más rápido y funcionalmente 
en un porcentaje elevado de casos con tan solo una colaboración mínima del paciente. 

Reeducación funcional y ortodoncia 
interceptiva
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Estos productos se pueden usar incluso en niños más de 12 años; sin embargo, es necesario recordar 
que cuanto más crece la edad del paciente, se podrán resolver solo aquellos problemas de tipo dental 
y no esquelético.
Todos los productos presentes en este catálogo están patentados y nacen de la experiencia plurianual 
de un equipo de ortodoncistas estadounidenses.

Ventajas
• Eficacia y versatilidad.
• Reducción de los tiempos de tratamiento.
• Time-saving: ahorro de tiempo/paciente para el odontólogo.
• Higiene oral correcta reduciendo el riesgo de caries.
• Mayor confort para el paciente.
• Procedimientos más rápidos.
• Cooperation Detector®.
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Occlus-o-Guide®

Fuerzas intrusivas en la zona anterior

Fuerzas extrusivas en los molares

Nichos como guías de erupción

Occlus-o-Guide® es un producto preformado de ortodoncia interceptiva, indicado para los 
niños de 8 a 12 años de edad, ideado para prevenir el desarrollo de maloclusiones, para guiar 
la erupción de los caninos y de los premolares hacia una relación oclusal perfecta y, al mismo 
tiempo, para alinear los dientes anteriores.
Está disponible en diferentes series, de la G a la X y en diferentes medidas.

Indicaciones clínicas

Corrige cualquier nivel de gravedad de la sobremordida con tal de que se esté desarrollando 
un crecimeinto vertical suficiente. Corrige cualquier nivel de resalte con tal de que se esté 
desarrollando un crecimeinto horizontal suficiente. 
Corrige un apiñamiento máximo de 4 mm en la dentición mixta.
Previene la mayor parte de los problemas de las articulaciones temporomandibulares asociados 
a sobremordida en el niño durante la fase de crecimiento. Corrige las mordidas cruzadas de los 
premolares. Coordina las arcadas. Corrige las relaciones de clase II y del tipo cabeza a cabeza 
entre los molares. Corrige apiñamientos de 1-2 mm en los adultos, con tal de que sea posible 
crear un espacio adicional.
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Imagen amablemente ofrecida por el Dr. Gaetano Ierardo (Universidad la Sapienza, Roma).

Por qué se usa, para qué sirve

Occlus-o-Guide® está diseñado para brindar a los dientes anteriores fuerzas depresivas y, a la vez, para facilitar 
la erupción de los dientes posteriores en su posición vertical ideal, de manera que se estabilice una sobremordida 
anterior vertical mínima. Se interviene en el momento en que los dientes posteriores están en su fase de erupción y 
antes de que las fibras periodontales estabilicen el nivel vertical definitivo de estos dientes.

Occlus-o-Guide® actúa también como un activador, alentando el crecimiento mandibular y inhibiendo el crecimiento 
maxilar; crea un cambio permanente del esqueleto en el resaltehorizontal.
Es un regulador miofuncional que tiende a equilibrar de manera correcta las fuerzas musculares: rehabilita la 
posición de la lengua, corrige la deglución atípica y estimula una respiración correcta. Occlus-o-Guide® se puede 
emplear para tratar maloclusiones a cualquier edad, incluyendo los adultos. Tras la exfoliación de los segundos 
molares temporales se sustituye la serie “G” con la serie “N”.
Occlus-o-Guide® se puede usar también en combinación con los aparatos tradicionales: quad helix, lip bumper, arco 
lingual, barra palatina, distalizadores; en algunos casos también con aparatos fijos multibracket. 

Corrección de clase II - primera división en dentición mixta.

Corrección de clase II - segunda división en dentición mixta.

Corrección de apiñamiento incisivo en dentición mixta.

Corrección de mordida cruzada dental.
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Imagen amablemente ofrecida por el Dr. Giovanni Manes Gravina (Roma).

Comienzo del tratamiento con Nite-Guide®.

Paciente con dentición mixta tardía, antes de seguir con Occlus-o-Guide® serie N.

Paciente tras 24 meses de tratamiento con Occlus-o-Guide® serie N.

Paciente tras 8 meses de Nite-Guide®, sigue con Occlus-o-Guide® serie G.

Serie “G”

Para casos sin extracciones durante el periodo de dentición mixta (de 8 a 12 años de edad) hasta 
la erupción de los segundos molares definitivos. Más eficaz en la corrección de cualquier tipo de 
sobremordida vertical, resalte horizontal, rotaciones, apiñamientos ligeros, dientes separados, 
posiciones labio-lingual de los dientes anteriores y mordida cruzada en el área de los premolares. 
Guía los premolares y los caninos hacia sus posiciones correctas durante la erupción. El periodo 
ideal para una corrección eficaz de una sobremordida coincide con la exfoliación de los caninos 
deciduos inferiores y la erupción de los caninos definitivos. Para obtener un resultado excelente 
Occlus-o-Guide® se debería llevar de 2 a 4 horas al día y durante toda la noche.

Modelos disponibles
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Serie “X”

Para casos graves de apiñamiento, donde se han extraído (o se han enucleado) los cuatro primeros 
molares deciduos y los primeros premolares y donde los caninos definitivos que aún no han 
erupcionado están en una posición distal entre el incisivo lateral y el primer molar temporal están 
en una posición elevada (casi 5 mm arriba de la superficie alveolar en pacientes de 8 a 11 años). 
La serie “X” se ha de llevar durante 4 horas al día hasta que los dientes se han enderezado, luego 1 
hora al día y durante la noche hasta que los dientes permanentes no erupcionan.
Si el tratamiento se comienza mientras los caninos están en una posición bastante elevada, 
estos se guiarán a la posición de los primeros premolares y permanecerán bastante rectos. Si los 
caninos permanentes han erupcionado (con los primeros premolares aún in situ), será necesario 
aplicar aparatos fijos para ejercer un empuje fuerte. A menudo los casos tratados con la serie “X” 
para guiar los caninos se completan más tarde también con algún tipo de aparato fijo. De todas 
formas, se reduce de manera sensible la duración total del tratamiento.

Serie “N”
Para casos sin extracción, durante la dentición adulta completa después de la exfoliación de los 
segundos molares deciduos (de 11 años hasta la edad adulta). Usada para corregir todo tipo de 
sobremordida, resalte horizontal, rotaciones, ligeros apiñamientos, posición labio-lingual de los 
dientes anteriores y mordida cruzada en el área de los premolares. También esta serie de Occlus-
o-Guide® se deberá llevar de manera activa 2 a 4 horas al día y durante toda la noche. El producto 
se puede usar también como posicionador para la dentición permanente tras el uso de la serie “G”.

Serie “U”

Para casos en los que se han extraído los primeros premolares superiores, con el mismo 
procedimiento arriba descrito para la extracción de los primeros molares deciduos y de los 
primeros premolares.

Serie “H”

Para casos de dentición mixta cuando existe un resalte severo que impide una corrección 
completa. Esta serie empuja la mandíbula hacia adelante en una posición de protrusión extrema 
(5 mm) respecto a la maxila. De esta manera el producto acelera los 3-4 mm de corrección final 
del resalte y se usa hasta que se obtiene una posición ideal en una dirección antero-posterior. 
Luego se usa/se recomienda la serie “G” como producto de retención para el mantenimiento.

Medición de los dientes para la aplicación del producto correcto

La medida se detecta en los cuatro incisivos superiores o inferiores con el medidor 
correspondiente.

¡Cuidado!
La serie y la medida están marcadas en cada producto arriba a la izquierda. 
Para las series U y X es necesario considerar una medida inferior respecto a lo indicado en el medidor.
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códigos medidas incisivos permanentes incisivos permanentes 6 anteriores superiores 
permanentes

H2 2 H 27,3-28,3 mm 20,5-21,1 mm 42,5-43,9 mm

H2.5 2 1/2 H 28,4-29,5 mm 21,2-21,9 mm 44,0-45,4 mm

H3 3 H 29,6-30,7 mm 22,0-22,7 mm 45,5-46,9 mm

H3.5 3 1/2 H 30,8-31,9 mm 22,8-23,5 mm 47,0-48,4 mm

H4 4 H 32,0-33,1 mm 23,6-24,3 mm 48,5-49,9 mm

H4.5 4 1/2 H 33,2-34,2 mm 24,4-25,0 mm 50,0-51,4 mm

H5 5 H 34,3-35,4 mm 25,1-25,8 mm 51,5-52,9 mm

H5.5 5 1/2 H 35,5-36,6 mm 25,9-26,6 mm 53,0-54,4 mm

H6 6 H 36,7-37,8 mm 26,7-27,4 mm 54,5-55,9 mm

H6.5 6 1/2 H 37,9-39,0 mm 27,5-28,2 mm 56,0-57,4 mm

H7 7 H > 39,1 mm > 28,3 mm > 57,5 mm

Serie “H” 

Casos de protrusión adicional de la mandíbula para terminar el tratamiento de maloclusiones graves de clase II

códigos medidas incisivos permanentes 
superiores

incisivos permanentes 
inferiores

6 anteriores superiores 
permanentes

G1 1 G 24,9 - 26,0 mm 18,9-19,6 mm 39,5-40,9 mm

G1.5 1-1/2 G 26,1-27,2 mm 19,7-20,4 mm 41,0-42,4 mm

G2 2 G 27,3-28,3 mm 20,5-21,1 mm 42,5-43,9 mm

G2.5 2-1/2 G 28,4-29,5 mm 21,2-21,9 mm 44,0-45,4 mm

G3 3 G 29,6-30,7 mm 22,0-22,7 mm 45,5-46,9 mm

G3.5 3-1/2 G 30,8-31,9 mm 22,8-23,5 mm 47,0-48,4 mm

G4 4 G 32,0-33,1 mm 23,6-24,3 mm 48,5-49,9 mm

G4.5 4-1/2 G 33,2-34,2 mm 24,4-25,0 mm 50,0-51,4 mm

G5 5 G 34,3-35,4 mm 25,1-25,8 mm 51,5-52,9 mm

G5.5 5-1/2 G 35,5-36,6 mm 25,9-26,6 mm 53,0-54,4 mm

G6 6 G 36,7-37,8 mm 26,7-27,4 mm 54,5-55,9 mm

G6.5 6-1/2 G 37,9-39,0 mm 27,5-28,2 mm 58,0-57,4 mm

G7 7 G > 39,1 mm > 28,3 mm > 57,5 mm

Serie “G” 

Dentición mixta sin extracciones
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códigos medidas 6 anteriores 
superiores 
permanentes

N1 1 N 39,5-40,9 mm

N1.5 1 1/2 N 41,0-42,4 mm

N2 2 N 42,5-43,9 mm

N2.5 2 1/2 N 44,0-45,4 mm

N3 3 N 45,5-46,9 mm

N3.5 3 1/2 N 47,0-48,4 mm

N4 4 N 48,5-49,9 mm

N4.5 4 1/2 N 50,0-51,4 mm

N5 5 N 51,5-52,9 mm

N5.5 5 1/2 N 53,0-54,4 mm

N6 6 N 54,5-55,9 mm

N6.5 6 1/2 N 56,0-57,4 mm

N7 7 N > 57,5 mm

códigos medidas 6 anteriores 
superiores 
permanentes

X1 1 X 45,5- 46,9 mm

X1.5 1 1/2 X 47,0-48,4 mm

X2 2 X 48,5-49,9 mm

X2.5 2 1/2 X 50,0-51,4 mm

X3 3 X 51,5-52,9 mm

X3.5 3 1/2 X 53,0-54,4 mm

X4 4 X 5 4,5-55,9 mm

X4.5 4 1/2 X 56,0-57,4 mm

X5 5 X 57,5-58,9 mm

X5.5 5 1/2 X 59,0-60,4 mm

X6 6 X > 60,5 mm

códigos medidas 6 anteriores 
superiores 
permanentes

U2 2 U 42,5-43,9 mm

U2.5 2 1/2 U 44,0-45,4 mm

U3 3 U 45,5-46,9 mm

U3.5 3 1/2 U 47,0-48,4 mm

U4 4 U 48,5-49,9 mm

U4.5 4 1/2 U 50,0-51,4 mm

U5 5 U 51,5-52,9 mm

U5.5 5 1/2 U 53,0-54,4 mm

U6 6 U 54,5-55,9 mm

Serie “N”

Dentición adulta sin extracciones

Serie “X” 

Casos con extracción de 4 premolares

Serie “U” 

Casi con estrazione di due premolari superiori
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NITE-GUIDE®

Antes Después

Nite-Guide®

Nite-Guide® está recomendado como producto ortodóncico preventivo en niños de 5 a 7 años, 
para dientes temporales sin extracciones. Con una participación limitada por parte del paciente, 
es capaz de guiar una erupción ideal de los incisivos permanentes inferiores y superiores. Se lleva 
durante la noche. Nite-Guide® es un producto patentado; está disponible en una sola serie (“C”), 
en 10 medidas.

Indicaciones clínicas

Previene el desarrollo de una sobremordida excesiva; guía los incisivos hacia un nivel vertical 
correcto para prevenir la sobreerupción y el desarrollo de la sobremordida; guía los dientes que 
están erupcionando hacia una forma ideal de la arcada y expande la circunferencia y la anchura 
de la arcada entre los caninos temporales; previene el desarrollo de rotaciones y mal posiciones 
de los elementos dentales; corrige cualquier nivel de resalte; intercepta malos hábitos; previene 
el desarrollo de la mayor parte de los problemas de las articulaciones temporo-mandibulares.

Tratamiento con Nite-Guide®:

códigos medidas incisivos temporales o 
permanentes superiores

incisivos temporales o 
permanentes inferiores

de canino a canino 
inferiores

C1 1 C 24,9 - 26,0 mm 18,9-19,6 mm 22,6 mm

C1.5 1-1/2 C 26,1-27,2 mm 19,7-20,4 mm 23,2 mm

C2 2 C 27,3-28,3 mm 20,5-21,1 mm 23,7 mm

C2.5 2-1/2 C 28,4-29,5 mm 21,2-21,9 mm 24,3 mm

C3 3 C 29,6-30,7 mm 22,0-22,7 mm 24,9 mm

C3.5 3-1/2 C 30,8-31,9 mm 22,8-23,5 mm 25,4 mm

C4 4 C 32,0-33,1 mm 23,6-24,3 mm 26 mm

C4.5 4-1/2 C 33,2-34,2 mm 24,4-25,0 mm 26,6 mm

C5 5 C 34,3-35,4 mm 25,1-25,8 mm 27,2 mm

C5.5 5-1/2 C 35,5-36,6 mm 25,9-26,6 mm 27,7 mm
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HEALTHY START®

Healthy Start®

Healthy Start® es la nueva línea de productos ortodóncicos preformados que, al completar la 
gama ya existente, identifican una filosofía de tratamiento interceptivo encaminada al 
re-equilibrio funcional del niño.
La mayoría de las maloclusiones que se detectan en el paciente en crecimiento presenta una 
etiología relacionada a diferentes factores, entre estos los factores ambientales como los 
trastornos respiratorios.
Healthy Start® se focaliza en el tratamiento de los malos hábitos en edad temprana con el 
objetivo de prevenir los trastornos oro-funcionales, y generales también, que pueden causar o 
proceder de problemas de maloclusión.

Corregir y prevenir

• Intercepta muchos problemas ortodóncicos en edad temprana y reduce la necesidad de 
tratamientos ortodóncicos siguientes.

• Acostumbra a respirar por la nariz, contribuyendo a prevenir las complicaciones debidas a una 
mala respiración del niño, entre estas los trastornos del sueño.

• Corrige los malos hábitos como la succión del pulgar, el empuje lingual, la deglución atípica.
• Induce a una posición correcta de la lengua hacia el paladar favoreciendo su crecimiento 

fisiológico.
• Corrige la mordida abierta controlando los factores etiológicos y la erupción de los molares.
• En los pacientes con maloclusión de clase II fomenta el avance de la mandíbula.
• Corrige el resalte en los pacientes con pseudo-clases III.
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HABIT CORRECTOR®

Habit Corrector®

Un producto ya probado y eficaz para la corrección de los malos hábitos, ahora disponible en 
diferentes versiones.
Habit Corrector® se deberá usar por lo general de 1 a 6 meses, según el caso que se debe 
tratar (se puede usar también durante más tiempo). Recomendamos su uso diario (1-2 horas) y 
nocturno.

Las características comunes de las diferentes versiones:

Pad palatales
Expanden el paladar a través de 
la presión de la lengua

Sujeta lengua
Levanta y mantiene la lengua hacia 
el paladar (educa a la deglución 
correcta)

Aletas linguales
Mantienen la mandíbula adelante 
y previenen que retroceda, guían 
hacia adelante los incisivos 
inferiores

Protuberancias superiores 
Permiten que la lengua vuelva a 
su posición correcta (previenen el 
empuje lingual anterior)
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HABIT CORRECTOR®

Pad posteriores 
Se trata de un área posterior más espesa 
para corregir la mordida abierta a través de 
una presión ligera en los dientes posteriores 
favoreciendo una corrección anterior.

Pull tab
Lengüeta que facilita el cierre de los 
labios en el caso de mordida abierta y 
ayuda a su posicionamiento.

Las características opcionales:

Las versiones:  
 
Pedo Habit Corrector® 
De 4 a 6 años de edad, para dentición temporal, en 4 versiones.

código pad posteriores pull tab

HCCP40-B

HCCP40-BP X

HCCP40-BT X

HCCP40-BPT X X

código pad posteriores pull tab

HCCA40AN

HCCA40BP X

Lectura de los códigos: P40: Pedo
 Y40: Youth

B: no pad no tab
BP: solo pad

BT: solo tab
BPT: pad + tab 

código pad posteriores pull tab

HCCY40-B

HCCY40-BP X

HCCY40-BT X

HCCY40-BPT X X

Youth Habit Corrector® 
De 6 a 12 años de edad, diseñado para la dentición mixta (incluidos los premolares permanentes), 
en 4 versiones.

12+ Habit Corrector 
Para mayores de 12 años o niños con una arcada especialmente grande, dentición permanente, 
segundos molares presentes, en 2 versiones.
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CLASS III® E MAX A®

Max A® (Maxillary Advancer) es el nuevo producto de la línea Healthy Start®, estudiado para 
intervenir en los casos de subdesarrollo ligero o moderado del maxilar no asociado con la 
tendencia a la clase III. La presencia del bumper fino inferior permite el empuje lingual contra 
las tres aletas superiores para favorecer la expansión de la arcada maxilar, sin interferir en 
el crecimiento mandibular. Recomendamos su uso diario durante 1-2 horas y de forma activa 
(enseñando al paciente a presionar la lengua contra las tres aletas linguales) y, en lo posible, de 
manera pasiva durante la noche.

Las versiones: 
Disponible en dos medidas: De 2 a 6 años, para dentición temporal, y de 6 a 12 años para 
dentición mixta (incluidos premolares permanentes).

Class III®

Class III® completa la gama de los productos para la ortodoncia funcional.
Se trata de un producto desarrollado para intervenir de manera precoz en los 
problemas de maloclusión de clase III; se recomienda para las clases III dentales, funcionales y 
como pre-tratamiento en las clases III esqueléticas antes de una terapia ortopédica con 
expansor y máscara facial.
Disponible en dos medidas para niños de 2 a 6 años de edad y de 6 a 12 años. Permite, en un 
periodo relativamente breve (de 3 a 4 meses), intervenir en las características principales de la 
maloclusión de clase III, minimizando los problemas que podrían aparecer en la edad adulta y 
preparando a los pacientes para los tratamientos siguientes con Nite-Guide® o Occlus-o-Guide®.

Indicaciones clínicas
A través de la presión que ejerce la lengua sobre 
la nueva rampa lingual y gracias a las nuevas 
protuberancias, favorece el correcto posicionamiento 
de la lengua y ayuda al desplazamiento hacia 
delante de la mandíbula. También evita el avance 
y el sobredesarrollo de la mandíbula, y ayuda al 
desplazamiento posterior de los dientes inferiores. Todo 
esto mediante el uso activo de un par de horas al día, 
combinado con el uso pasivo por la noche.

código descripción

CLASS-III-2-6 Producto ortodóncico CLASS III®, de 2 a 6 años de edad

CLASS-III-6-12 Producto ortodóncico CLASS III®, de 6 a 12 años de edad

Bumper más fino
No interfiere en el
crecimiento mandibular

Max A®

código descripción

MAXA40A Producto MAX A®, 2-6 años

YMAXA40A Producto MAX A®, 6-12 años
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INTERIM-G®

Interim-G®

Para completar los sistemas Nite-Guide®  e Occlus-o-Guide®  está disponible el retenedor Interim-G®, 
ideado y realizado de material plástico de color, más blando, con el objetivo de preservar los 
resultados obtenidos con la ortodoncia de la primera fase, especialmente para la corrección de 
las mordidas cruzadas y de malos hábitos, cierre de los espacios, sobremordida, resalte horizontal, 
rotaciones y apiñamiento. Interim-G® es ideal para el periodo entre la primera y segunda fase de la 
ortodoncia y  en dientes posteriores sin adaptaciones o sustituciones. Interim-G® está disponible en 
una sola serie “IG”, en 11 medidas.

códigos medidas incisivos superiores incisivos inferiores 6 anteriores superiores

INT-2G 2 G 27,3-28,3 mm. 20,5-21,1 mm. 42,5-43,9 mm.

INT-2.5G 2-1/2 G 28,4-29,5 mm. 21,2-21,9 mm. 44,0-45,4 mm.

INT-3G 3 G 29,6-30,7 mm. 22,0-22,7 mm. 45,5-46,9 mm.

INT-3.5G 3-1/2 G 30,8-31,9 mm. 22,8-23,5 mm. 47,0-48,4 mm.

INT-4G 4 G 32,0-33,1 mm. 23,6-24,3 mm. 48,5-49,9 mm.

INT-4.5G 4-1/2 G 33,2-34,2 mm. 24,4-25,0 mm. 50,0-51,4 mm.

INT-5G 5 G 34,3-35,4 mm. 25,1-25,8 mm. 51,5-52,9 mm.

INT-5.5G 5-1/2 G 35,5-36,6 mm. 25,9-26,6 mm. 53,0-54,4 mm.

INT-6G 6 G 36,7-37,8 mm. 26,7-27,4 mm. 54,5-55,9 mm.

INT-6.5G 6-1/2 G 37,9-39,0 mm. 27,5-28,2 mm. 58,0-57,4 mm.

INT-7G 7 G →39,1 mm. →28,3 mm. →57,5 mm.
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CASOS CLÍNICOS HEALTHY START®

Casos clínicos
Caso 1
Imagen amablemente ofrecida por el prof. Vincenzo D’Antò, por la prof.ra Rosa Valletta y 
por el dr. Gaetano Panariello (Universidad Federico II, Nápoles)

Caso 2
Imagen amablemente ofrecida por el prof. Vincenzo D’Antò, por la prof.ra Rosa Valletta y
por el dr. Stefano Martina (Universidad Federico II, Nápoles)

Paciente de 7 años antes y después de 11 meses de empleo del Youth Habit Corrector®.

Paciente de 9 años antes y después de 14 meses de empleo del Youth Habit Corrector®.

Caso 3
Imagen amablemente ofrecida por el prof. Vincenzo D’Antò, por la prof.ra Rosa Valletta y 
por la dra. Stefania Perrotta (Universidad Federico II, Nápoles)

Paciente de 9 años antes y después de 15 meses de empleo del Youth Habit Corrector®.
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CASOS CLÍNICOS HEALTHY START®

Caso 4
Imagen amablemente ofrecida por el dr. Giovanni Manes Gravina (Roma)

Caso 5
Imagen amablemente ofrecida por el dr. Giovanni Manes Gravina (Roma)

Foto frontal donde destaca la mordida 
abierta anterior por deglución atípica.

Interposición de la lengua entre las 
arcadas.

Control 8 meses después de la aplicación
diurna (2 horas) y nocturna Youth Habit 
Corrector®.

Control 8 meses después de la aplicación 
diurna (2 horas) y nocturna Youth Habit 
Corrector®.

Caso 6
Imagen amablemente ofrecida por el dr. Gaetano Ierardo (Universidad La Sapienza, Roma)

Otros casos clínicos en el sitio www.sweden-martina.com.

Paciente de 4 años con hábitos de succión.
Corrección de la mordida en 6 meses con Pedo Habit Corrector®.
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GUÍA PARA LA SELECCIÓN DEL PRODUCTO

Guía para la selección del producto

Guía llevada a cabo por el Prof. Vincenzo D’Antò (Università Federico II, Nápoles), el 
prof. Gaetano Ierardo (Universidad Sapienza, Roma) y el dr. Giovanni Manes Gravina (Roma).

CLASE I CLASE II CLASE III EDAD

M
O

D
EL

O
S

 D
E

 C
R

EC
IM

IE
N

TO

Hipodivergente 
Mesodivergente

Habit Corrector sin pad /
Nite-Guide

Habit Corrector sin pad / Nite-Guide / 
Max A

Class III 2-6

Hiperdivergente Habit Corrector con pad Habit Corrector con pad

Hipodivergente
Mesodivergente Occlus-o-Guide / Interim-G Occlus-o-Guide / Interim-G

(+Activadores)

Class III 
(+ luego ERP + Petit) 6-12

Hiperdivergente Habit Corrector con pad Habit corrector con pad

Hipodivergente
Mesodivergente Occlus-o-Guide Occlus-o-Guide

Alineadores F22 / 
Ortodoncia fija 12+

Hiperdivergente Habit Corrector con pad / 
Alineadores F22 / Ortodoncia fija

Habit Corrector con pad / 
Alineadores F22 / Ortodoncia fija
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GUÍA PARA LA SELECCIÓN DEL PRODUCTO

CLASE I CLASE II CLASE III EDAD

M
O

D
EL
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 D
E

 C
R

EC
IM

IE
N

TO

Hipodivergente 
Mesodivergente

Habit Corrector sin pad /
Nite-Guide

Habit Corrector sin pad / Nite-Guide / 
Max A

Class III 2-6

Hiperdivergente Habit Corrector con pad Habit Corrector con pad

Hipodivergente
Mesodivergente Occlus-o-Guide / Interim-G Occlus-o-Guide / Interim-G

(+Activadores)

Class III 
(+ luego ERP + Petit) 6-12

Hiperdivergente Habit Corrector con pad Habit corrector con pad

Hipodivergente
Mesodivergente Occlus-o-Guide Occlus-o-Guide

Alineadores F22 / 
Ortodoncia fija 12+

Hiperdivergente Habit Corrector con pad / 
Alineadores F22 / Ortodoncia fija

Habit Corrector con pad / 
Alineadores F22 / Ortodoncia fija
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COOPERATION DETECTOR®  INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

1. Cepillar el producto con un cepillo de dientes y pasta dental todos los días.
2. Antes y después de su empleo, recomendamos enjuagar tanto la boca como el producto.
3. Además, es posible sumergir el producto en un colutorio. Es necesario elegir un colutorio transparente.  

Si el colutorio es de color, este último será absorbido por el producto.
4. Si el producto está húmedo cuando se guarda en su estuche, este se dejará abierto.
5. En caso de necesidad, es posible esterilizar el producto siguiendo las instrucciones que se brindan a 

continuación.

Opciones de esterilización: 
1. Hervir los productos durante 10-20 minutos.
2. De otra forma: esterilizarlos durante 10 minutos en frío con soluciones para la esterilización de los 

instrumentos que contienen dimetil bencil amonio cloruro e isopropanol.
3. De otra forma: sumergirlos en un aparato de ultrasonidos usando el producto indicado en el punto 2 arriba , 

diluido (30 ml por cada litro de agua).

Nótese - Usando los procedimientos arriba indicados el producto se volverá ligeramente opaco. Esto no 
influye en su eficacia.
Los procedimientos indicados son adecuados para eliminar los contaminantes después de un uso breve del 
producto; sin embargo, no se han de considerar fiables para la esterilización de los productos después de un 
uso prolongado en la boca.

Instrucciones de limpieza para los 
productos

Il Cooperation Detector® es una ventaja exclusiva de todos los productos de la línea: la mezcla 
especial del polímero que constituye los productos puede cambiar su nivel de opacidad, por lo 
que es posible controlar sin dificultades la frecuencia de uso por parte del paciente.

Cómo funciona
El principio de este "detector" es la transformación de su color y de su transparencia en función 
del número de horas que se ha usado, según el esquema indicado aquí abajo.

Cooperation Detector®

A. Ningún uso o falta de uso 
durante 48 horas: el producto es 
transparente.

B. Uso solo nocturno: el producto se 
empaña.

C. De 2 a 4 horas diurnas más toda la 
noche: el producto se vuelve opaco y 
tira a blanco.
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Los productos Occlus-o-Guide®, Nite-Guide®, Habit Corrector®, Class III®, Max A®, Interim-G® son productos sanitarios de classe I fabricados por Ortho-Tain, Puerto Rico, 
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